
■ NOS LECTURS RAPPORTAN

Proverbis pitturats
Ün’ouvra da Pieter Brueghel

Quist grond pittur flamais ha fat pittu-
ras cun sü prunas glieud. L’ha fat üna
pittura co cha Maria e Josef rivan a
Bethlehem pella dombraziun dal pö-
vel. Id es d’intuorn tanta glieud chi’s
survezzess bod ad els cun lur asenet.
Listess esa pro la crucificaziun. Ün
spectacul! Ma ingio es be Gesu chi’d
ha da gnir crucifichà? Lura ha’l s-chaffi
ün famus retrat davart ils gös d’uffants:
Prunas d’ uffants da tuot las varts chi sun
aint il fö da lur gös, ün inventar dals gös
d’uffants da quella vouta.

Ilura ün bel di, id es l’on 1559, ha’l
l’idea da s-chaffir ün’ouvra cun sü pro-
verbis. Ils proverbis vegnan pitturats. Es
quai insomma pussibel da pitturar pro-
verbis? Brueghel tscherna üna giassa
d’ün cumün da la Flandra – a schnestra
ün pêr chasas, a dretta ün pêr sgabuzs,
davantvart üna plazza, üna gracht ten-
dscha oura ed oura fin pro’l mar. Quist
es il ravuogl dals proverbis da Brueghel.
Quia cumainza’l davantvart a pitturar il
prüm proverbi e cur ch’el es a fin cun sia
ouvra, ha’l pitturà 85 veritabels proverbis
da seis temp, d’avant 453 ons. Ed el ha
pitturà uschè – artist sco ch’eld’eira –
chi’d es dvantà üna ouvra d’art admirada
fin al di d’hoz da pitschen e da grond.

Üna gronda surpraisa
La surpraisa es quella, cha stond davant

quista pittura, eu scuvresch quia e là pro-
verbis chi sun eir noss proverbis dad hoz.
Quia as poja far üna ponderaziun cha’ls
proverbis suvent survendschan il temp e
sun dvantats internaziunals. I d’eiran in
Flandra avant 453 ons e sun hoz quia im-
mez las Alps.

Pro duos da quels proverbis nu suna
stut da tils inscuntrar pro Brueghel; quai
sun proverbis biblics. L’ün: Tü nu dessast
büttar perlas davant ils purschels; e
tschel: Scha ün orb fa da guida per ün
oter orb, schi croudan tuots duos in ün
fossal. I’s vezza ad ün paur cun üna cha-
pütscha blaua chi sterna fluors davant
seis duos chucals – i sun margaritas ch’el
sterna –perche margarita in grec voul dir
perla. Da l’orb chi fa da guida per oters
orbs ha pitturà Brueghel üna pittura re-
nomnada.

Mo lura sieua ün’intera partida pro-
verbis a nus bain cuntschaints: Quel va
cul ch’eu tras il mür. Duos chans ruojan
vi da listess öss. Quel ha miss ün pal aint
illa rouda. Els as piglian pel nas. Laschar
l’entsch aint il gnieu. Ils peschs gronds
maglian ils pitschens. Nodar cunter il
flüm. Da chürom ester as taglia curajas
largias. La cröa va a bügl fin ch’ell’as rum-
pa. Duos muos-chas cun ün cuolp. E lu-
ra amo il past problematic da la vuolp e
la cicogna.

Tuot quists proverbis pittura’l Brue-

ghel cun grond indschign, pittura’l
uschea cha las bleras parts dvaintan ün
inter. Quia eschna stats da chasa pro’l
vegl Pieter Brueghel. Mo uossa ans pi-
glia’l pel man e’ns maina in cuntradas
incuntschaintas. Quia ans fermaina da-
vant figüras cha nus be squassain il cheu
e’ns dumondain: Che ha’l be pitturà
quia?

Las cuntradas incuntschaintas
I vain da quinan üna duonna cun sü ün
scussal alb. Ella chamina davant giò. Aint
il man dret porta ella fö, aint il schnester
ün tschech cun aua. Nu’s fidarai dad ella.
Hoz disch’la schi, daman na. Hoz fa’la
plaschantinas, daman disch’la giò la pel
plaina da vus.

Ün oter proverbi: Quel chi voul rivar
tras il muond sto as sgobar. – Quai pu-
dess esser ün proverbi eir per noss dis.:
Plü cha tü at sgobast e plü svelt inavant
cha tü rivast. Brueghel pittura quia ad ün
hom chi’d es landervia a’s sfuschignar tras
ün globus. El sto ir sün tuots quatter e
tras nun è’l amo lönch bricha.

Via aint il chantun as vezza ad ün hom
chi’s stenda ad ün stender, pel mumaint
cha sias lisüras as sclavezzan! In ün man
tegna’l ün pan. Cun tschel voul el gram-
par amo ün seguond pan. Ed el nun ha
reuschida. Ün pan basta, nevaira.

Ün oter detagl da la pittura attira da-

lunga l’attenziun: Duos duonnas vesti-
das da pauras cun lur liadüras albas te-
gnan lur cheus ferm insembel e paran da
scuttar tanter pêr: Üna metta sülla rocca
e tschella fila. Üna nizz’üna pataufla e
tschella fa gnir la pataufla amo ün toc plü
interessanta.

Da tschella vart a dretta as vezza duos
homens.Ün s’ha postà davo ün ferm pöst
da la chasa. Tschel s’ha lovà sün ün banc.
I vöglian vera a qual chi tocca il toc grond
da la bütschella chi tegnan in man. E gu-
arda qua, il banc cupicha davo giò e quel
chi sezza lasura varà trat la büs-cha lunga
sco cha nus dschain.

Be sper quists duos homens chi fan
concurrenza s’ha postà ün grond signur,
vesti sco ün prinzi e sül polsch da seis
man schnester fa’l girar la culla dal
muond. Quai es l’hom da la pussanza,
ed a sia pussanza nu sun miss ingüns li-
mits, seis pudair es iniversal. «Son Po e
posso!»

Mo uossa vaina survis a quels duos
giuvnots chi sun landervia da tuonder.
Che curius, ün tuonda cun sa forsch
üna nuorsa bain ed inandret, tschel,
cun listessa forsch sco chi’s dovraiva eir
pro nus per tuonder, tuonda ün pur-
schè. Quel culla nuorsa fa buna lavur,
el ha red, la lana crouda giò per terra
in gronds baccuns. Tschel guarda nan
sün seis ami. El ha schmiss sa lavur. El

s’ha sbaglià, a purschels nu’s poja tu-
onder.

La chappa blaua
Immez la plazza, be qua davant nus, es
ün curius pêr: La duonna gronda e bella,
vestida in cotschen s-charlatta, bütta a
seis hom üna chappa blaua sur las spadlas
e sur il cheu giò. Pover macac nu’s dosta.
Lascha cha sia donna, sch’ell’ha vöglia,
ch’ella giaja sias vias. Eu nu sa perche cha
Brueghel ha plachà a quist pêr dispêr im-
mez seis purtret.

Tuots 85 proverbis chi sun pitturats
muossan «la nardà dal muond». L’uman
bluord e stravià. Mincha persuna chi’s
vezza fa da per sai sia plufraria, sainza dar
bada ne tgnair nota da quai chi fa quella
be davo sia rain. La summa da quists
blers nonsens dà il nonsen, la stramgezza
dal muond. Pitschens vizis fan insembel
ün grond, fan insembel ün purtret da
l’intera nardà:

L’hom chi suosda aint pella pigna;
tschel chi vain cun ün s-chaf glüm al cler
dal di; il tregant chi tira üna frizza davo
a tschella e quel sü vir e süsom chi drizza
sia chappa tenor il vent

La chappa blaua es lovada da mans
fins. La duonna in s-charlatta po partir
sainza gnanca gnir vissa

Che fascinanta quista nardà!
Duri Gaudenz, Scuol

■ AGID A LA BASELGIA EN MISERIA

Il Mexico è en ina profunda crisa
(cp) Nundumbraivlas persunas èn
povras, las autoritads corruptas – il
Mexico è en ina profunda crisa. La
violenza, la criminalitad organisada,
il traffic cun drogas – quai è il trist
mintgadi en il Mexico. L’ovra umani-
tara Agid a la Baselgia en miseria è
confruntada cun grondas sfidas. Il
Mexico tutga en sasez – pervi da sia cul-
tura e pervi dal spagnol – tar ils stadis
da l’America latina; facticamain è il pa-
jais però situà en l’America dal nord. Al
nord cunfinescha il Mexico cun l’USA
ed al sid cun la Guatemala ed il Belize.
Sia surfatscha mesira dus milliuns kilo-
meters quadrat (tschuncanta giadas la
Svizra!) e sia populaziun munta a 100
milliuns abitants, da quels èn 80%
mestizs. Il Mexico posseda bleras ri-
tgezzas natiralas, però strusch terren
fritgaivel. Plinavant crescha sia popu-
laziun rasantamain. Ils abitants dal
Mexico èn descendents da differents
pievels indigens e da colonists euro-
peics. Al sid datti vitgs abitads da de-
scendents directs dals Aztecs. Lur regi-
navel han ils Spagnols conquistà avant

400 onns. Dal rest: 90% dals Mexicans
èn catolics.

Bler paupradad sin la champagna
ed in’economia zuppada

La pitga la pli impurtanta per l’economia
dal Mexico è l’ieli. Blers debits a l’exte-
riur fatgs en il passà ed ina birocrazia
scuflada ed ineffizienta surchargian però
il pajais cun problems. La differenza
tranter ils centrums industrials citadins e
las regiuns ruralas è gronda. La conse-
quenza è ina fugia da la champagna aug-
mentada e la depauperisaziun da la po-
pulaziun che viva sin la champagna. En
in tal cas vegn recurrì a l’economia zup-
pada: milliuns da dischoccupads betg re-
gistrads gudognan lur paun da mintga di
sco vendiders ambulants u sco purschi-
ders da differents servetschs (nettegia-
chalzers, musicists da via, portiers, guar-
dias da notg, euv.). Uschia gudognan els
in terz dal product naziunal brut – e na
pajan nagina taglia… Il Mexico è oz en
ina profunda crisa; al pajais smanatschan
violenza, ina criminalitad organisada, la
corrupziun ed il traffic cun drogas.

Ils projects multifars da
l’Agid a la Baselgia en miseria

L’ovra umanitara catolica internaziunala
Agid a la Baselgia en miseria s’engascha
en il Mexico a moda fitg multifara. L’ov-
ra realisescha gia dapi in detg temp diffe-
rents projects en il pajais: ins ha finanzià
novs tetgs per la baselgia e per la chasa-

pravenda da la pitschna vischnanca da
Santiago Tacatepec; ils vegls aveva de-
struì in stemprà. Plinavant posseda il
«Center d’agid per la dunna latinameri-
cana CAM» a Mexico (citad) in nov mi-
nibus equipà cun in apparat ad ultrasuns
e las soras missiunaras a Primada de Me-
xico han uss ina nova chaplutta.

Ultra da quai èn vegnids sustegnids
finanzialmain passa 100 students e
seminarists a Texcoco sco era novi-
zas da differentas claustras en il
Mexico. L’Agid a la Baselgia en mise-
ria ha investì l’onn passà per quel in-
tent passa 500 000 francs. Ma i dat
anc bler da far – l’ovra dovra Voss su-
stegn!

Missiunaras van er a chaval! Ellas èn «figlias da S. Pius X» da la diocesa Ciudad Obregon. La vista en questa cuschina mussa che la glieud è povra.

Donaziuns
Vus pudais far ina donaziun cun
la remartga «Mexico» ad:
Agid a la Baselgia en miseria
Svizra/Principadi da Liechten-
stein
Cysatstrasse 6, 6000 Lucerna 5,
telefon 041 410 46 70;
fax 041 410 31 70
e-mail: mail@kirche-in-not.ch;
internet: www.kirche-in-not.ch
conto PC 60-17200-9; Credit
Suisse, Lucerna, conto 0463-
997.427-10-1

Questa fotografia spontana en connex cun la povradad discurra per sasezza: transport
da laina dad arder sin la champagna. FOTOS AGID A LA BASELGIA EN MISERIA
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